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Ocindr bonkommit silifrinrness oeb,den sortraffligo pvinnan
stod bon invid ddrrposten uti vdlbygda palatset ,

Gomde sio. klnd i de gldnsande siojor, som hujvudet prydde,
Oeb vid bvnrdern sidnn der stod en sedesam tdrna.
Gratande sen tiUtalade bon den gudomlige sangnrn:

Fhemiot , du tanng andra de dodliges frojder ju kanner
%

Gudars oeb menniskors vdrs sorn assdngnre plaga beprisas;
.-)/ dessa bejjung , bdr sitande ; desse tned tystnad

Dricke sitt vin; tnen du bor upphbra tned dennn fd sorgsna
sdng , som uti mitt brost det dlskade bjertat bestdndigt
Qvdljer; ty viest bland alin jngtdrs as en grusveligsmdrta,
Ty ettsddant ett busvud jngsaknar oeb stdndigt jng minnes

An den man9 bvars dra [ig strdcker sili Hellas oeb Argos,
Harae Tclemachos da} den s6rjidndige>svarte oeb sudi:

'H s‘ erg Jij ss.vqsiipcis d(pheTo st» yuvbukuv,
fry §x Trabae nxß/ucv riysos csvkx 7telt]To)‘o ,

11Avrx TTXgetxoov hiTsxox yqvjsg.vx'’
'A/ji(ptTCoAos d oi y.edvr, iyxTegße TlxQsm'
Ax -utrxera s' evretTX Beiov xoisbv'

(£>rh uis. Testis.» yxq cijh.x (sqoTxv Be\y,rripx cld'xs ,
s, civsgoov ts Bebov re, rei ts kAslstiv cicisol’
Tav sv ye <r(piv xetss ot tJg atooTtY\
O hcv Ttiv.ovTcav' rxvrtjs b' xoroTteive Dictoris
Avyss, y\ts jj-ot ah) ivi ‘srsitaat (plhcv y.yg
T'elsCs 67161 /Jls sXX\mOi KxBiK6TO 7TEvBos CiKci^OV.
Tolqv yxs y.sipxhj Tecßioo 9 ah)
’Avsycs, ts k\ses eusv xxß' eElkxsx xcts pieaov "Aqyos.

TjJJ' st' XV TlsTtmpkvOs xvtlov Y}VOOi'
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0 min nior, bvivredgas chi dock, ntt den d/Jkiige Jangarn
Fdgnar osssd.som banssidi bduryckes? Tysingar e visst ej
Fore vi tadla, men Zeus l/sr tadlas, som sdngerna gisver
At pdhittige mdn , alit ester sin vilja dt livor en.
Honom ej klandra derfor, att bansili ager de Danaers osdrd;
Ty dea singo u as menniskor meji pldr blisva beprisad,
som bland alia den nyasie dr for 'de boraudes skara.
Dersor dinsidi oeb ditt hjerta nn md utbdrda att bora;
7y ej Odyssius blott bar bemkonistdngen sbrlorat
Borta i Troja, ocksd mdug mdnner derjemte sorgiugos.
Men gack upp i ditt rnm, ntt hesorja de vdrssom dig ansld,
sldnda och vdsstol , bjudsd de tjenaude tdruornas skara
sk6ta sitt arbete stitigt; orn orden md mdnnerna vdrda
Alia, men mesi doch jag; ty mitt ju dr vdldet i buset.
Mtjrss i/utj, tl r xs xv (pßoveets esirjgov xotdov

Air ici, x?Acc ttoßi Zsvs xhtos, os e dldooaiv
*Avsigvtatv xA(ptisijtriv, oticos eßeAraiv ev.xsp,
TBTM d' 8 vegetus, Axvxmv KocKoy ctrov oisldetv'
Triv yxs oiotdqv gxAov eTrixhelua xvßgooTtoi,
*H tis dy,BovTe<T<ri vexTxrr\ xg(pnteAr]Tcu,
Eoi 0 eTTIToAg.XTX Kexolt] HX) BvgOs XKBetV~
Ou yotg 'Oauweue dios XTixAeae vosigov rjgxq,
’Ev Tecti), 710Aoi Jsc HXj X?Aoi (pMTss cAcvto,
’A/A,’ tis olr.ov isax rx axuTr\s egyx Kogise ,

‘l<jsv t' rjAxKxrtiv re, aeg xgtpmbhjHtu KeAevs
*E()yov sTtolxesow gvßos s xvdpeatri geAyiret
llxai, gxAtsoo J’ e rh yocq kqxtcs ef evi clkco
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Tsdpnande slrax deruppd bon silisio kammare lortgick,

7j sili sons sorsidadiga tal ion gumde i sjdlen.
sen i sitt tosi uppstigen bon var med de tjenande tdrnor,
Hon Odysseus hegret ,

den dissinde maken, ttlls sbmnen
Ljnst nedgbts pd dess ogon utas bldogda Atbene.
Friorne dock dn stojade bogt i det dunkla pahtset,
Onsknnde alio, att fd ivstutarapd bddden vid baiae.
Men hland dessa Telcmacbos dd, den sorstdndige , talte:

1, viin moders friare, I, med ett trottsande hogmod!
Nu md vi gdflande hdr ossffrndja; men sibri oeb tumuit ej
Vare; (ty bdr/igt det dr, att hora en sangare qvdda,
sddan sovi denne, bvars t osi dr lika de evige gudars.)
Tidigt i morgon sili rdds vi mdsandas och sdtta oss neder
Alia, att jag rent ut md eder jbrkunna min mening.

H yev Boi/uQqcrDCcrci TTctAiv ohovsis /3s/3rjKet"

Hettsos yaq sjivßcv nrsTtvv/Asvov svßfro Bu/am.
'Ef s uTCequ oivocsix(Toc uvv cc [amittoActui ywcujsi,
KAcusv sTsetr (silAov usoutv , offici 01 vttvc*

st:) &Ai(pßt£enTi BxAe yAotvKooutis 'ABt]vt].
Mvr/ntises s osAccsquciv uvae ukiosvtx,

Flxvtss s utxqDii Aeysssuui KAtßqvcu.
Tclut dt Ti]At/a dyas ureTtvvsAsvos syxero sAvßoov’

MYirqos ssAY]s y.vv\fri^ts, inisqßiov vßqtv e%ovres,
Nw [AtV sCUjAVIAsVCI sAY\ds @Or]TVs
'E?®' ( lue) roys vmAov uy.xtsAsV istv dctdx
Tcisd'’, ctos cd” l?J, - tvaAlyy.ios «uJ»jV)
'Hxßsv d’ ctyasqvsie mbvrss
Umres, tV vjXiv iuußov xTryAsyloos utsosltsoj,
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Att ni md gd‘ur palatset , ocb vdvda osti andrn kalaser ,

Atnnde eget gods, omvexlande kring bos bvaraman .

Men o;/t detta likvdl er syns mer dnjhligt ocb hdttre
Vara, att fd ostrassudi sorstora en endes hesttning ,

Plundren! Med bun anropa jagskall de evdrdliga gildae,
Men , omengdng Zeus unnar, att dessisorbrytelser strassasy

1, ohdmnade, dd i mitt bus vijst skolen sorgbras.

sd ban sade , ocb de sig alia i Idpparna beto ,

Undrande osver Teletnacb 's' ord, sotnfd drislligen talai.
Honom Antinoos da tilltalte, en son till Eupeitbes:

sdhert, Telemnchos, gndarna Jjeljve ba /drt dig, att vara
fd Jlorordig, och Idrt dig tala fd drisiigt ocb vdgsamt.
Mdtte pd Ithakas 6 dig alldrig sili konting Kronion
Cora! EburUy i sodseln, det dr ditt sdderncrike.
,Ej'ievcu sxeydgocv' d/kas s' «Asyvvere saitas,
Tgd esovtes, cijj.eissosj.svct yatd oticus,

E< s' vjj.jj.tv sordet tose Kodteqov Hcij d[x.etvar 9
"Eptsxsveu , dvsqbs evcs (flotov vtjTlotvov oKtcacu,
Ks/ffr’, eyoo se Bess e7ii(scascp.M cttev ecvtas,
Ahke teoßt Zsvs sdn TTaAhrtta eqya yeve<Bcus
N>jTsctvcl v.ev etreita sssxoov evtcssv o\oi<Be.

l'lls etyccÒ’ c! s’ dqa Tscivtes osdjl ev xetAstt (pyctes,
T»jAs jjaxov Baujj.a^cv, o BaquaXeus dyoqevs.

Tov s' au ’Avtlvccs vr^ossCpti , Evvslßeos vias'
Tt]\ejJtaXx h jJ-dXa st] as stsctmuatv Best avrcl
‘T\Jjxyo?tiv r’ e/Aerei* , ycij BotQcruKeas dyogsvetv,

ce y' ev dsitytaXM ’lßoexri (s asthma Kgcvlocv
Hatrjteter o tot yeverj Ti&TCsdibv ist.
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Honom Telemacbos da, denffrstdndige, soarte ocb sade:
Blir du for tornadt Antinoos, ocb for de orden, jngsdger?
Gernajag detta, om Zcus viig gisver det, ville emotta.
sdg, eUer menar du vdl, att detta bland menniskor sdmfl dr?
sannerlig dr det ej illa att berrska; ty konungens bus snart
Varder sdrmsget ocb sjels mer bedradban Hisver dn andra.
Hock, bdr sinnas ju andre Acbaiernes konungar dsven
Mdnga , pd Itbakas 6 sbrvi so, bdd unge ocb gamle;
Ndgon det hlisve asdem, ndr Odysseus, den ddle, bar bortdott;
Jag som drott skall heberrska likvdl min sdderneboning,
samt de trdlar, som sangats i krig as den ddle Odysseus.

Honom Eurymacbos, Polypos ’ son, gensvarte ocb facie:
sannerlig detta, Telemacbos, ligger i gudarnes bdnder,
Hvilken pd Itbakas 6 bland dcbaierna kotnvier att berrskay

Tov i' av Tt]\ssaaxoc Ttentvv laevae ctvrlov tjvJa'
’Avrlvoslnteq pot xos ccycttrascu, o, rr/ Kev «7T»j
K oti xsv tst’ sßsAotsjci, Alae ys dsoovrcs, dgssea-

(py\s TBTO KOiKIsOV sV CivBsCUTtCICI tstvxßcu,
Ou yuev ydq r/ kdckcv /sacriAevs/usv’ a7\jvoc re c! Jio
'A(pveiov ttsAstcu , avjss.
7AA’ r/Tci &d(uAY\es sh) y&j dc/hct
Ib&ci sv UjA(pid'AM ’l&a%ri, vsci 'cjds Tscthcuol’
Tuv xtv tis toJ' e%Jjow, hts) Bdvs sies 'OJvoasvs
Avraq sycov dtxoio ctvetsc sr»sd tj/jists^cio,
Kcc< Js/oom, hs /aoi ArjhcrxTß flos ’oJvaasvs.

Tcv s' av YloKvsiu ntocis ccvtlcv tjuJos*
T)jAssj.ax\ tjroi ravra Bsoov sv ygvacrt nslreu,

v0its sv usACpiciKM 'ißcim QecsstKsvaet 'Axutm',
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sjels tnd du dock lesitta ditt gods. och hesalla i ditt bus,

Ej skall kornrna den nianysom emot din vilja oeb vdldsamt
Rycker isrdn dig ditt gods , fd /ange pd Ithaka folk sinns,
Men jag ville, tnin vdn , dig srdga orn fremmande gdsten,
Hvadan bankom den marmen, isrdn bvad landbanslg prijar
Eara, och bvar ban tnd basva sin Jldkt och sin sddcrnedker.
Bragte, hanhdnda, ban tidender medorn dinkommandefader,
sdg, eller korn ban vdl bit,sor att shbta om egna heslyr hlott?
Ty banfdfriart sig skyndade bort, oeb ej veta bvem banvar y

Fingo vi; dock ban sili anletet ej var lika en ddlig.
Honor» Telemacbos dd, den sorsldndige, svarte oeb [a de:

Visst dr, Eurymacbos , ren sorlorad minsaders igenkomst;
Hvr.rken pdtidender nieajagtrnr, bvarisidndernd komma

%

EUer jag aktar de gudabcjlut, sorn for sphrjande rnodren

KTrtsxooToi s' mutos e%Ois, XMs sioosj.MTiv oT<nv dvdcraois.
.
,i \ e/ i *' c/ * ’ /

_ /Q / ~

M/j 7#£ 07 sA%7ct/ cw cr ccmomtcc [3i?j(p6
KTVtsiMT otno^otlcret, Tbdr.ris ert veueTOideyjs.
’AA’ ebeAoo <rs, (peqsie , wes< scslveto esetßeu,
‘Onnobev Istos dvi]s> , ttc/j/s- d’ ev%eTou slveu
Tm\v\s' tts se vv 01 yevfri x&s m^oc.
’Hs toi ccyysKlr\v <pe(set tq%osj.hoio y

>; TT ,C / » . t'' 7 T\» < '

H eov ocvr& X?€l°? eehoopsvoz rod ncccs&s
o Tov dvDitjrxs ol(paq d^sTau , £s' vTTt/ieive
Tvoosxsvou' s siev yoog ti kookm eis intoo ecpxet,

Tov d’ <xv T>jAssJMyjos TrsTivusjievos ccvrlov rjvacc’

Ev('U/y.xx\ vjtoi vbsos ccttojAsto esiala'
Ovt’ 8V dyyeKis\s m 'nelbcsj.au ehtobev e\boi,
OVTs Bse7!%o7tttis tsinalejiCU, J\VTtVOi sJ-HTI/iq
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3lEvß' sjs»s sk swyjv, ticAscc (pqcol /Asqsjqql^oov'
Tm 6 usi oijj. cußcjjhxs dctiHxs (piqs y.tdV struix
Evqv%K ei, tcs Buyxrtiq Eletenivoqloxo'
Triv ttcts Axiqrtis itqlxTO msxTeaaiv m<Wy37

i

Tydas ntassipdmannen, eudr hau dr bedd till palatset.
Men srdu Taphos den sireminande dr tnigensidderne gdsivdn,
Mentes, den visie Anchialos' sion, ban berdmmer sig vara,
Ocb bande Taphierssolk,siom siggldder dtrodden y beberrsikar.

sd m Telemacbos j dock i sili sjdl ban kdude gudinnan,
Desse sili dansen igen och den skbna, sortjusande jdngen
Vdiidssini bdgj ocb sornojde sig sdy tilis besiperos nppgick.
Medaii de roade sig , vardt morker ocb bejperos nppgick.
Ocb dd gingo de dutligen hem , hvnr eu for att sosva.
Men Telemacbos sijels, der pd prdktiga gdrden desis boga

Knmmnre flod pd eu plats, ddn vidt man skddadekriug sig,
Uppgick dit sili sini bddd, dn bvdlsivande mycket i /innet;
Ocb derjemte med briunaudefacklor bon sotjde, den troguci
Eurykleia, en dotter sili Ops, Peisienors eu dttling;
Menae, as eget sorrddy tiUkopte sig siordorn Laertes,

'Ef piiyxqov y.xKecxax Btonqbnov isisqtrjrcu'
TEiivos si isTOs ijJLCs nxTqooios sk TuCpa isi,
Mevrsjs’ 'AyyixKcic dxlCpqovos et%erc« shcu
'Tios' xrxq TuCplcim (piAj/jqeTpcioiv uvdacei.

CJ£ls (pxro TrjAtsjixxcs’ (pqsa'i d’ üßxvxrr,y Bsov iyva'
0l si ek epctisuv re Kctj 'tjusqceaaxv xoidrjv
T rsqTscvTO, sjevcv si in) sansqov eAßs7v.
Toi(n ss Tsqncjjivoiai /xsAxs ini sansqos r\Aße.
hr\ tore yMMsiovTss tsbxv oTxovde sKet^es,
T/jAijWa%Oi si oßi 01 BuKxjj.cs xvAtjs
‘T\pt]Kos JidsjyjTc, neqioyJnrco iv) ysiqx.

431
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An Jom en blomsirande r>6, ocb betalte med tjugil oxar.
Liksoni sili trogna gemdl ban arae!e benne i bujct,
Delade alldrig desis bddd, ocb sini mahas ffrtryte/sie undvesc.

Hon bar brinnande sachlornn nu; ty bon dlsikade bonom
Meji bland tdrnorna, bon uppsiosirade bonom siont /ite»,
sjels ban oppnade dorren iili vdl inrdttade hammarn ,

satte sig ved px sili bddd, askldddc sili sidtliga klddnad,
Ocb i dengamUy sbrstdndigns haud nedlade densiamma;
Hon deremot, dd bon vicklat ihop siorgsdlsigt bans klddnad,
Hdngde den npp pd en spik vid sikonttib'formade sdngen,

Gickfd ur ruminet, ocb dorrn med enring assilsver hon tillsilut
Ester sigsasi, drog rigeln derjemte for dorren med rstamen.

Der ban natten igenam , betdckt med den siliasle ullen,
Hvdlsde isinnct den sdrd, sovi Athenefor bonom besidmde.
Tlqa/Brj/syiv st’ eßcreer, ieiKoaaJßoiu s esaxev,
'lact s sj.iv yestj uAoyco rlev sv psyuqoiaiv'
Evvis d’ 87ior’ s/jiy.ro, yoAcv s uAsave yoveuybs.

C H c/ tosi alßcpevus doitdus (ptqs, Hcy § pccAtnu
Apoouuv CpiAseaye, rep trqsCpe tvtßcv sovtu,

sv si Bvqus BaAocps tivkcc TTciqrcdo'
CJEsiero d’ sv Aeyrqu , puAotyov s svsiuvs yjroovu' ■K odi rov psv yqultss Tiuyjprsiios e/j&ctAs ysqalv' ,
H psv rov Hop daysiaua» ynaveo,
YiuaauAcc uyyqsy.aaot.aee. aruqcc rqtjrolai Asysaat,
Ysi q Ipev ty BuAupcio' Bvqtjv J’ sarsqvae Kcquvt)
’Aqyvqsnj’ ht\ Je y.Aijid irdvvaasv ipuvrt,
”EvÒ oye TTuvvvyics, yey.uAvsjp.evos cics dooroo ,

BuAevs (pqeaiv ratv odov, rr\v aisdpqus 'ABrjvij.
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optimam praebuit ansam; quas qui voluerit cognoscere, Ea
statkium adeat 8C alios.

V. 328- -Edium pars, übi mulieres commorabantur, vel
alte sub tecto, - Tsysct BxXot/ADi, mx , ccix, vel
in remotiori domus loco yuvcuKxv, ywouv.etov , yvvcuKmiTij: ,

ywcuxccviTis erat sita. Diligenter nimirum 8C anxie sere
virgines custodiebant Graeci, existimantes

E/s- e%Aer vzxsievcicrtv & vxXov.
Euripjd. Orejl:. v. 107.

V. 331. Icke aliena , as tva tjenjltdrnor tillika hon sojdes.
Cur sibi socias surnserit ancillas, ipsa nos docet Tteqityqxv Iltjve-
A OTTetcx, sedulam Eurynomen his compellans verbis:

A?A.ix sxoi AvTcvcqv ycij 'iTiTrositxpetxv txvoox&i
EA sssxsv, o(p%oc v.e sxoi ev sAeyxsoiiTtv'
Oiyj si' m ecjetjAi /ast avegxs' eu sigo/acu yxq.

Od. XVIIT, 181.

V 334. Inter ornamenta illa, quibus seminae caput suum
obtegerent (JW/aacras, oisATTvy.x, y.exsjvCpxKov & tiKskty\v x\x-
sis(T[/.Y\v ipse enumerat Homerus //. XXII, 468. sq), permagni
pretii fuisse ro Kfflsis/xvcv, vel exinde patet, quod dea Juno,
quo mariti deciperet mentem, pulcherrimum quodque induta
decus,

si" eCpvTissis KxXu\pxro silix. sexav,
KaAoj, vriyxrsco Aevucv si’ rt v, y\sKios ws, IL XIV, 184.

V. 337. summum, in carminibus, esse mortalium ob-
lectamentum, summumque levamen {"Ea Mufica compone
los animos descom pues t os, y a.livia los trabajos que
nacen dei espiritu. Quieu canta, sus males espan-
ta,” Cervanizs D, sc antiquos xotsias res a diis
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gestas hominibusque Ln primis cecinisse, Hestoeus-, Theog,
v. 94
suum resiciebat animum, cestos $ xgx kKsx ctvsipeov. Quamquam
hic, ad leniendas molestias, musiese divinae usus, singularis
prorsus est in Homero, secundum haec verba Frixjerici
scheegee: alie Naturpoesle ist eben darum, weil sle nicht
nach allgemeinen Pegritsen oder fremden Peispielen gebildes,
sondern wild ivachst, ganz eigenthumlich, und venath I>is in
die selnsten Adern durch Gestalt und Farbe den Poden, wo
sie entsprungen ist. Nach bloss allgemeinen BegrisFen kbnnte
man envarten, auch die helienischen sanger wurden, gleich
den germanischen Parden, die kampsenden Helden durch
schlachlgesange anseuern. Aber in der ganzen Ilias ist ef

grade nur der miiffige Achilles, der sein Herz durch Ge-
sange erfreut. Die Eeyer wird bey Fio meros immer ais eine
scidae bezeichnet:

die dem Mahle zur Freundin gaben die Gdtter.
Gesihichte d, Poejie U. Qr, u. R s, 61.

V. 344. K«&’ 'EAAaJts y.ca pg/rcv Aqycs. Liceat
Eobis, quo haec loquendi formula melius intelligatur, verbis
uti Celeberrimi Koppen. ”A avctoi und Eigentlich
Agamemnons Unterthanen, hless in den altesten
Zelten ein stridi Thessaliens am Fusse des Othrys, zwischen
den Flussen Peneus und Asopus, der zu Achills Gebiete
gehbrte. Er (Homer.) benennet das ganze griechische Heer
mit dera besondern Namen der Unterthanen Achills und
Agamemnons. Daher der Dichter auch sur: in ganz
Griechenlaud sagt: Kois’ 'EActrix, v&j pscov A%yos!'-

V. 349- -At pahittrge man3 aUt ester s.n vilja at huar en,
Vocabulo hic usi sumus minus quidem, in svecano sermone,
J>unc temporis, usitato, at, ut speramus, apto kamen. Multa
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etenim singunt 01 7lct7]Tcci die Dichter multa veris
etiam similia mendacia reddunt;

Xxqis d" ciT.eq ccTsocvTot rsv
Xet ree petAi%a 3varets.
E TTitpeqcicrcc ripav
Kc« octu~cv tpytaoiTo 7ti~cv
Eppisvca to Pinb. 01, Is 48,

V. 351. EJI quoque cunilarum novitas carissima rerum.
Ovin. Ep. ex Ponto 111, 4. v. 51.

Pikdarus autem ipse, nuperrime laudatus, cavet Hs maKcaov
Mer oivcv , cev3evt j*’ vpvav NsxTsqoov. 01, IX, 73.

V. 357. Csr. Iliad, VI, 490; fuit nimirum id in primis
injunctum mulieribus officii, ut negotia, quae intra aedes
siebant, sedulo obirent. Hinc Euripides, qui sC seminas
OIKB qYj pcuTx appellat, haec habet de iisdem:

EwJbv yvvcuMov ycij 7tuq omstous Koyos.

V. 379. IVenn doch einmal Zeus schaste die wdhlverdiente
bezahlungs

Dass auch ihr ohri entgelt in unserem hause dahinsankt ! Voss;

V. 415. Omnes gentes, & cultas, &£ insultas mira sunt
cupidine ductae, inquirendi in exitum temporis futuri, Nil
igitur mirandum, quod, summis pressa doloribus Penelope,
■vates sc augures de melioribus satis consuluit. Euk vero &

in ipsa Ithaea vir, harum rerum peiitissimus,

0 yaq aes optyKmit]v ey.ey,aqo,
O gv&cts yvcovcu, /\ssj svcaatpx pv3r\<Tusdeu- Od. 11, 137,

y. 4a 3. Midan deroadesg vardi m&rker, orh hesperos itppgieh,
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Pulcherrimam in toto caelo stellam hesperum esse Ipse dicit
Maeonides:

'Eartsqos, os sv egava
Nobis autem judicibus, quid in se comprehendat svavissimi
tristissimique simul, vespertinum hocce lumen, magis, quam
8C Homerus, bene, in carmine suo nuptiali essatur Catullus.

V, 431. Divites appellat Homerus 7toXvp.r\Xßs , 7Co\uxq-
VXs, 7toJ\v^Y\vcte , ttcAvQktxs, nam omne pretium, bobus, in
primis, dimetitur ille. Erat sic tripus (i/. XXIII, 703.)
svu^skx&cios , mulier (e 1, v. 705.) Tesaagx&oios , vel ut hic
legitur, s&kocti&oios , BCc. "Atso de nt toiutu £OOB (bove sc.)
eAeX&yjyxv tiots /Boer rx vo/juapxrx, dW< noy /Bav s£srv-
Ttav sv xvtois,
tsv&sv acti Trxqoipix to, /Bav stu yAccttyis (sisqet- yyav dVosas
Ax@oov, aiooTrx, Eustathius 1 c. Tora. I, p. 483.

V. 443. Quemadmodum y\(?>y\s xv&os & xv&sx py]\xv In
Nosl.ro obveniunt ita etiam, eodem omnino sensu, pulchritu-
dinis puta, juventae 8c pretii singularis, Aivcio Xsitrov xxrov
{JI. IX, 657) occurrit. Quid, quod infra (Od, IX, 434}
XOOTOV solum legatur pro cios XMTsJ.

In primis emendanda.
Pag. 1. lin, 10. leg, Tpsts yxg sscu sss s Tectus Te, re

11. - 23, OAvttis l. OXvsXTtie.
In not. pag. a. lin. 4.1 Icke asldgcm rok, menldga afrdken att gisva,

lin. 12.1. Och sd diktar han,fd upphlandar hansanning
nted osannt.

3. lin. 25. X111,'340. 1. XII, 340,
8. lin. 28. justum 1. justam.
9. 11. 84. 8c ag.


